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Tagliare durante il montaggio
Cut on assembly  

Tagliare durante il montaggio
Cut on assembly  

Soluzioni standard per l’assemblaggio di pannelli per copertura e parete
Standard solutions for assembling roofing and wall panels
Standardlösungen für die Montage von Abdeckpaneelen - und Wandpaneelen
Solutions standard pour l’assemblage de panneaux pour couverture et mur
Soluciones estándar para el ensamblaje de paneles para cobertura y pared

Giuntura pannello copertura / pannello parete
Joint of roof panel with wall panel
Verbindung zwischen Dachpaneel und Wandpaneel
Assemblage panneau de couverture avec panneau mural 
Juntura panel de cobertura con panel de pared

1 Pannello copertura Roof panel Dachpaneel Panneau de couverture Panel de cobertura

2 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

3 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

4 Ribattino a testa fresata 
Al/Fe o vite autoperforante

Al/Fe single-sided rivet 
or 	 self-drilling bolt

Al/Fe Senkniete oder 		
selbstschneidende Schraube

Rivet à tête fraisée Al/Fe 	
ou vis autoperforante

Remache de cabeza avellanada 
Al/Fe o tornillo autoperforante

5 Schiuma di poliuretano 
o guarnizione di poliuretano

Polyurethane foam 
or polyurethane gasket

Polyurethanschaum 
oder Polyurethandichtung

Mousse en polyuréthane 
ou joint en polyuréthane

Espuma de poliuretano 
o burlete de poliuretano

Giuntura pannello copertura / pannello parete
Joint of roof panel with wall panel
Verbindung zwischen Dachpaneel und Wandpaneel
Assemblage panneau de couverture avec panneau mural 
Juntura panel de cobertura con panel de pared

1 Pannello copertura Roof panel Dachpaneel Panneau de couverture Panel de cobertura

2 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

3 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

4 Scossalina individuale Detailing Einzelnes Dichtungsblech Bandeau individuel Perfilado metálico individual

5 Ribattino a testa fresata Al/Fe 
o vite autoperforante

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt

Al/Fe Senkniete oder 		
selbstschneidende Schraube

Rivet à tête fraisée Al/Fe 	
ou vis autoperforante

Remache de cabeza avellanada Al/Fe 
o tornillo autoperforante

6 Schiuma di poliuretano Polyurethane foam Polyurethanschaum Mousse en polyuréthane Espuma de poliuretano 

7 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

8 Elementi di acciaio 
secondo progetto tecnico 

Steel structure in accordance 
with engineering design      

Stahlelement entsprechend 
technischer Planung   

Eléments en acier d’après 
projet technique 

Elementos de acero 
según proyecto técnico 

* simile al * similar to

rosso tegola (RT) 
tile red 

M 4104  

avorio chiaro 
light ivory 

RAL 1015 * 

grigio ombra 
umbra grey 

RAL 7022 *

grigio antracite 
anthracite grey 

RAL 7016 *

verde reseda 
reseda green 

RAL 6011 *

verde muschio 
moss green 

RAL 6005 *

blu grigiastro 
grey blue 

RAL 5008 *

blu genziana 
gentian blue 

RAL 5010 *

rosso Siena (RS) 
“Siena” red 

M 4301

grigio luce 
light grey

RAL 7035 * 

testa di moro (TM) 
testa di moro 

M 5301

bianco grigio (BG) 
grey white 

M 1301

bianco puro
pure white

RAL 9010 *

alluminio brillante
white aluminium 

RAL 9006 *

Gamma principali colori
Main colour range 
Hauptfarbpalette 
Gamme couleurs principales 
Gama de colores principales

Coppo 
siracusano (CS)
Coppo 
siracusano

Coppo anticato 
scuro (CAS)
Coppo 
antique dark 

Coppo anticato 
chiaro (CAC)
Coppo 
antique light
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Tagliare durante il montaggio
Cut on assembly  
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Tagliare durante il montaggio
Cut on assembly  

Gronda
Eaves 
Traufe
Cheneau
Alero 

1 Pannello copertura Roof panel Dachpaneel Panneau de couverture Panel de cobertura

2 Parete in muratura Masonry wall Mauerwand Mur en maçonnerie Pared de obra

3 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

4 Tassello di rapido montaggio Nail plug Schnellmontagedübel Cheville montage rapide Taco de montaje rápido

5 Vite autoperforante Self-drilling bolt Selbstschneidende Schraube Vis autoperforante Tornillo autoperforante

6 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

7 Arcareccio secondo 
progetto tecnico

Purlin in accordance 
with engineering design

Pfette entsprechend 
technischer Planung  Panne d’après projet technique Cabrio según proyecto técnico

Gronda
Eaves 
Traufe
Cheneau
Alero 

1 Pannello copertura Roof panel Dachpaneel Panneau de couverture Panel de cobertura

2 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

3 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

4 Scossalina in lamiera zincata 1,5 mm Flashing from galvanized sheet 1.5 mm Verzinktes Dichtungsblech 1,5 mm Bandeau galvanisé 1,5 mm Perfilado metálico galvanizado 1,5 mm 

5 Ribattino a testa fresata Al/Fe 
o vite autoperforante

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt

Al/Fe Senkniete oder 		
selbstschneidende Schraube

Rivet à tête fraisée Al/Fe 	
ou vis autoperforante

Remache de cabeza avellanada Al/Fe 
o tornillo autoperforante

6 Schiuma di poliuretano Polyurethane foam Polyurethanschaum Mousse en polyuréthane Espuma de poliuretano 

7 Grondaia + ganci rond. 
(secondo il sistema)

Gutter + gutter brackets 
(according to the system)

Traufe + Traufenklammern 
(je nach System) 

Gouttière + crochets gouttière 
(selon système employé)

Canalón + ganchos rond. 
(según el sistema)

8 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

9 Arcareccio secondo 
progetto tecnico

Purlin in accordance 
with engineering design

Pfette entsprechend 
technischer Planung  Panne d’après projet technique Cabrio según proyecto técnico

Giuntura di pannelli copertura in colmo 
Joint of roof panels in roof ridge
Verbindung der Dachpaneele am First
Assemblage panneaux de couverture faîtage
Juntura paneles de cobertura en cumbrera 

1 Pannello copertura Roof panel Dachpaneel Panneau de couverture Panel de cobertura

2 Scossalina sottocolmo Roof ridge underside flashing Unterfirst-Verbindungsblech Bandeau sous-toiture Perfilado metálico subcumbrera

3 Scossalina colmo Roof ridge flashing First-Verbindungsblech Bandeau faîtage Perfilado metálico cumbrera

4 Lavorazione lamiere intorno colmo Roof ridge side flashing Blechbearbeitung um den First Usinage tôles autour faîtage Mecanización chapas alrededor 
cumbrera

5 Ribattino a testa fresata 
su ogni gobbetta

Al/Fe single-sided rivet 
on each projection Senkniete auf jedem Vorsprung Rivet à tête fraisée sur chaque jarret Remache de cabeza avellanada 

en cada gibosidad

6 Schiuma di poliuretano 
di montaggio Assembly polyurethane foam Polyurethan-Montageschaum   Mousse en polyuréthane pour 

montage Espuma de poliuretano de montaje

7 Vite autofilettante 
su ogni gobbetta Self-drilling bolt on each projection Gewindeschneidende Schraube 

auf jedem Vorsprung Vis autofiletée sur chaque jarret Tornillo autorroscante 
en cada gibosidad

8 Arcareccio secondo 
progetto tecnico

Purlin in accordance 
with engineering design

Pfette entsprechend 
technischer Planung  Panne d’après projet technique Cabrio según proyecto técnico

9 Guarnizione di polietilene Polyethylene gasket Polyethylendichtung Joint en polyéthylène Burlete de polietileno 

10 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

Gronda
Eaves 
Traufe
Cheneau
Alero 

1 Pannello copertura Roof panel Dachpaneel Panneau de couverture Panel de cobertura

2 Parete in muratura Masonry wall Mauerwand Mur en maçonnerie Pared de obra

3 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

4 Ribattino a testa fresata Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Al/Fe Senkniete Rivet à tête fraisée Al/Fe 	 Remache de cabeza avellanada Al/Fe

5 Lavorazione di scossalina 
individuale Detailing Bearbeitung des individuellen 

Dichtungsblechs Usinage bandeau individuel Mecanización de perfilado 
metálico individual

6 Vite autoperforante Self-drilling bolt Selbstschneidende Schraube Vis autoperforante Tornillo autoperforante

7 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

8 Arcareccio secondo 
progetto tecnico

Purlin in accordance 
with engineering design

Pfette entsprechend 
technischer Planung  Panne d’après projet technique Cabrio según proyecto técnico
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Zoccolo
Plinth
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Zoccolo
Plinth

Intaglio da eseguire durante il montaggio

Make undercut on assembly

~200

Arcareccio allargato
Widened purlin

min. 50 mm min. 50 mm

max. 10 mm
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Montaggio di pannelli parete sullo zoccolo (posizione verticale)
Embedding wall panels on plinth (vertical boards configuration) 
Montage der Wandpaneele auf dem Sockel (senkrechte Position) 
Montage panneaux muraux sur plinthe (position verticale)
Montaje paneles de pared en el zócalo (posición vertical)

1 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

2 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

3 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

4 Angolare d’acciaio 
secondo progetto tecnico

Angular section according 
to engineering design

Stahlwinkel entsprechend 
technischer Planung 

Cornière en acier d’après 
projet technique

Angular de acero según 
proyecto técnico

5 Ancoraggio Expansion anchor Verankerung Ancrage Anclaje

6 Massa di tenuta Sealing compound Dichtmasse Bloc d’étanchéité Masa de estanqueidad

7 Ribattino a testa fresata Al/Fe 
ogni circa 300 mm

Al/Fe single-sided rivet 
every 300 mm Al/Fe Senkniete etwa alle 300 mm Rivet à tête fraisée Al/Fe 

tous les 300 mm environ
Remache de cabeza avellanada Al/Fe 
cada 300 mm aprox

8 Isolamento antiumidità Waterproofing Feuchtigkeitsisolierung Isolation anti-humidité Aislamiento antihumedad

Montaggio di pannelli parete esternamente allo zoccolo (posizione verticale) 
Embedding wall panels at plinth (vertical boards configuration)
Montage der Wandpaneele an dem Sockel (senkrechte Position)
Montage panneaux muraux contre plinthe (position verticale)
Montaje paneles de pared sobre el zócalo (posición vertical)

1 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

2 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

3 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

4 Angolare d’acciaio 
secondo progetto tecnico

Angular section according 
to engineering design

Stahlwinkel entsprechend 
technischer Planung 

Cornière en acier d’après 
projet technique

Angular de acero según 
proyecto técnico

5 Ancoraggio Expansion anchor Verankerung Ancrage Anclaje

6 Angolare secondo 
progetto tecnico

Angular section according 
to engineering design

Winkel entsprechend 
technischer Planung Cornière d’après projet technique Angular según proyecto técnico

Giuntura di pannelli in lunghezza 
Joining panels along the length
Längsverbindung der Paneele  
Assemblage panneaux en longueur 
Juntura paneles en longitud

1 Pannello copertura Roof panel Dachpaneel Panneau de couverture Panel de cobertura

2 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

3 Scossalina colmo Roof ridge flashing First-Verbindungsblech Bandeau faîtage Perfilado metálico cumbrera

4 Schiuma di poliuretano 
o guarnizione di poliuretano

Polyurethane foam 
or polyurethane gasket

Polyurethanschaum 
oder Polyurethandichtung

Mousse en polyuréthane 
ou joint en polyuréthane

Espuma de poliuretano 
o burlete de poliuretano

5 Ribattino a testa fresata Al/Fe 
o vite autoperforante

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt

Al/Fe Senkniete oder 		
selbstschneidende Schraube

Rivet à tête fraisée Al/Fe 	
ou vis autoperforante

Remache de cabeza avellanada Al/Fe 
o tornillo autoperforante

6 Massa di tenuta o nastro di butile Sealing compound or butyl tape Dichtmasse oder Butylband Bloc d’étanchéité ou ruban en butyle Masa de estanqueidad o cinta de butilo

Grondaia interna 
Internal gutter
Innentraufe
Gouttiere interne
Canalón interno  

1 Pannello copertura Roof panel Dachpaneel Panneau de couverture Panel de cobertura

2 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

3 Arcareccio secondo 
progetto tecnico

Purlin in accordance 
with engineering design

Pfette entsprechend 
technischer Planung  Panne d’après projet technique Cabrio según proyecto técnico

4 Nastro di butile Butyl tape Butylband Ruban en butyle Cinta de butilo

5 Grondaia prefabbricata secondo 
progetto

Pre-cast gutter 
according to design

Vorgefertigte Traufe entsprechend 
Planung

Gouttière préfabriquée d’après 
projet Canalón prefabricado según proyecto

6 Ribattino a testa fresata Al/Fe 
o vite autoperforante

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt

Al/Fe Senkniete oder 		
selbstschneidende Schraube

Rivet à tête fraisée Al/Fe 	
ou vis autoperforante

Remache de cabeza avellanada Al/Fe 
o tornillo autoperforante

7 Scossalina individuale Detailing Einzelnes Dichtungsblech Bandeau individuel Perfilado metálico individual

* Eseguire il taglio dei pannelli 
durante il montaggio Boards to be undercut on assembly Die Panelle während 

der Montage zuschneiden
Effectuer la coupe 
des panneaux durant le montage

Realizar el corte de los paneles 
durante el montaje
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Palo verticale
Vertical column

Larghezza pannello 
Panel width

min. 150 mm min. 150 mm

1
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Raccordo di pannelli parete in posizione orizzontale 
Fastening wall panels in horizontal configuration
Installation von Wandpaneelen in waagrechter Position 
Installation panneaux muraux en position horizontale
Instalación paneles de pared en posición horizontal 

1 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

2 Ribattino a testa fresata Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Al/Fe Senkniete Rivet à tête fraisée Al/Fe 	 Remache de cabeza avellanada Al/Fe

3 Schiuma di poliuretano 
o guarnizione di poliuretano

Polyurethane foam 
or polyurethane gasket

Polyurethanschaum 
oder Polyurethandichtung

Mousse en polyuréthane 
ou joint en polyuréthane

Espuma de poliuretano 
o burlete de poliuretano

4 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

Giuntura di pannelli parete con finestra (variante I)
Joining wall panels with window (variant I) 
Verbindung der Wandpaneele mit dem Fenster (Variant I) 
Assemblage des panneaux muraux et de la fenêtre (variante I)
Juntura de los paneles de pared con la ventana (variante I)

1 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

2 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

3 Massa di tenuta Sealing compound Dichtmasse Bloc d’étanchéité Masa de estanqueidad

4 Ribattino a testa fresata Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Al/Fe Senkniete Rivet à tête fraisée Al/Fe 	 Remache de cabeza avellanada Al/Fe

5 Finestra di PVC o alluminio PVC or aluminium window PVC-oder Aluminium-Fenster Fenêtre en PVC ou en aluminium Ventana de PVC o aluminio

6 Schiuma di poliuretano Polyurethane foam Polyurethanschaum Mousse en polyuréthane Espuma de poliuretano 

Giuntura angolare di pannelli parete (senza taglio) 
Joining wall panels in corner (without undercut)
Verbindung von Wandpaneelen in Ecken (ohne Zuschnitt)
Assemblage panneaux muraux au droit (sans coupe)
Juntura paneles de pared en ángulo (sin corte) 

1 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

2 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

3 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

4 Ribattino a testa fresata Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Al/Fe Senkniete Rivet à tête fraisée Al/Fe 	 Remache de cabeza avellanada Al/Fe

5 Schiuma di poliuretano Polyurethane foam Polyurethanschaum Mousse en polyuréthane Espuma de poliuretano 

6 Trave secondo progetto tecnico Column in accordance 
with engineering design

Träger entsprechend 
technischer Planung Sablière d’après projet technique Viga según proyecto técnico

Giuntura angolare di pannelli parete (con taglio)
Joining wall panels in corner (with undercut)
Verbindung von Wandpaneelen in Ecken (mit Zuschnitt)
Assemblage panneaux muraux au droit (avec coupe)
Juntura paneles de pared en ángulo (con corte) 

1 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

2 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

3 Ribattino a testa fresata Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Al/Fe Senkniete Rivet à tête fraisée Al/Fe 	 Remache de cabeza avellanada Al/Fe

4 Schiuma di poliuretano Polyurethane foam Polyurethanschaum Mousse en polyuréthane Espuma de poliuretano 

5 Trave secondo progetto tecnico Column in accordance 
with engineering design

Träger entsprechend 
technischer Planung Sablière d’après projet technique Viga según proyecto técnico

6   Marcegaglia Buildtech Marcegaglia Buildtech   7



min. 150 mm min. 150 mm

Larghezza pannello 
Panel width

1
4
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A-A
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A

A

1
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2
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Giuntura di pannelli parete con finestra (variante II)
Joining wall panels with window (variant II)
Verbindung der Wandpaneele mit dem Fenster (Variant II) 
Assemblage des panneaux muraux et de la fenêtre (variante II) 
Juntura de los paneles de pared con la ventana (variante II)

1 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

2 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

3 Massa di tenuta ad es. butilica Sealing compound, e.g. butyl Dichtmasse z.B. Butyldichtmasse Bloc d’étanchéité, par ex en butyle Masa de estanqueidad por ej. butílica

4 Ribattino a testa fresata Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Al/Fe Senkniete Rivet à tête fraisée Al/Fe 	 Remache de cabeza avellanada Al/Fe

5 Finestra di PVC o alluminio PVC or aluminium window PVC-oder Aluminium-Fenster Fenêtre en PVC ou en aluminium Ventana de PVC o aluminio

6 Schiuma di poliuretano Polyurethane foam Polyurethanschaum Mousse en polyuréthane Espuma de poliuretano 

Giuntura di pannelli parete con finestra (variante III)
Joining wall panels with window (variant III) 
Verbindung der Wandpaneele mit dem Fenster (Variant III)
Assemblage des panneaux muraux et de la fenêtre (variante III) 
Juntura de los paneles de pared con la ventana (variante III)

1 Pannello parete Wall panel Wandpaneel Panneau mural Panel de pared

2 Scossalina Flashing Dichtungsblech Bandeau Perfilado metálico

3 Ribattino a testa fresata Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Al/Fe Senkniete Rivet à tête fraisée Al/Fe 	 Remache de cabeza avellanada Al/Fe

4 Giuntura autoperforante Self-drilling connector Selbstschneidende Verbindung Joint autoperforant Juntura autoperforante

5 Massa di tenuta ad es. butilica Sealing compound, e.g. butyl Dichtmasse z.B. Butyldichtmasse Bloc d’étanchéité, par ex en butyle Masa de estanqueidad por ej. butílica

6 Finestra di PVC o alluminio PVC or aluminium window PVC-oder Aluminium-Fenster Fenêtre en PVC ou en aluminium Ventana de PVC o aluminio

7 Schiuma di poliuretano Polyurethane foam Polyurethanschaum Mousse en polyuréthane Espuma de poliuretano 

8 Traversa di acciaio 
secondo progetto tecnico 

Steel transom in accordance with 
engineering design

Stahltraverse entsprechend 
technischer Planung

Stahltraverse entsprechend 
technischer Planung

Travesaño de acero según 
proyecto técnico 

9
Barra in acciaio saldata 
al chiavistello secondo 
progetto tecnico 

Flat bar welded to transom 
according to engineering design

Entsprechend der technischen 
Planung am Riegel angeschweißtes 
Stahlband 

Barre en acier soudée au pêne 
d’après projet technique

Barra de acero soldada 
en el cerrojo según proyecto técnico

Lattonerie - Accessori
Flashings - Accessories
Blechteile - Zubehör
Ferblanterie - Accessoires
Remates - Accesorios

(*)	 Misure progressive dal 1° lato sinistro. 
	 Per sviluppi diversi è necessaria specifica richiesta.
	 Dimensions measured from first left side. 
	 Non standard dimensions: upon request.

	 Misure a magazzino per tetti con pendenza 7% 
	 Dimensions in stock for roofing with slopes 7%

Vite autofilettante, testa in acciaio
Self-tapping screw steel head
Selbstgewindenschraube mit Kopf aus Stahl 
Vis autofiletante, tête acier
Tornillo autorroscante con cabeza de acero

description pcs./pack

6.3 x 20 zincata - galvanized 200

6.3 x 25 zincata - galvanized 200

6.3 x 30 zincata - galvanized 200

6.3 x 35 zincata - galvanized 200

6.3 x 40 zincata - galvanized 200

6.3 x 50 zincata - galvanized 100

6.3 x 60 zincata - galvanized 100

6.3 x 70 zincata - galvanized 100

6.3 x 80 zincata - galvanized 100

6.3 x 90 zincata - galvanized 100

6.3 x 100 zincata - galvanized 100

6.3 x 110 zincata - galvanized 100

6.3 x 120 zincata - galvanized 100

6.3 x 130 zincata - galvanized 100

6.3 x 150 zincata - galvanized 100

6.3 x 180 zincata - galvanized 100

Vite autoperforante, testa in acciaio
Self-drilling screw, steel head
Selbstschneidende Schraube, Stahlkopf
Vis autoforeuse, tête en acier
Tornillo autoperforante,
cabeza de acero

description pcs./pack

6.3 x 20 zincata - galvanized 200

6.3 x 25 zincata - galvanized 200

6.3 x 30 zincata - galvanized 200

6.3 x 35 zincata - galvanized 200

6.3 x 40 zincata - galvanized 200

6.3 x 50 zincata - galvanized 100

6.3 x 60 zincata - galvanized 100

6.3 x 70 zincata - galvanized 100

6.3 x 80 zincata - galvanized 100

6.3 x 90 zincata - galvanized 100

6.3 x 100 zincata - galvanized 100

6.3 x 110 zincata - galvanized 100

6.3 x 120 zincata - galvanized 100

6.3 x 130 zincata - galvanized 100

6.3 x 140 zincata - galvanized 100

6.3 x 150 zincata - galvanized 100

6.3 x 160 zincata - galvanized 100

6.3 x 180 zincata - galvanized 100

6.3 x 200 zincata - galvanized 100

Vite autofilettante per legno, testa in acciaio
Self-tapping screw for wood, steel head
Gewindeschneidende Schraube für Holz, Stahlkopf
Vis autofiletante pour bois, tête en acier
Tornillo autorroscante para madera, cabeza de acero

description pcs./pack

6.5 x 80 zincata - galvanized 100

6.5 x 90 zincata - galvanized 100

6.5 x 100 zincata - galvanized 100

6.5 x 110 zincata - galvanized 100

6.5 x 120 zincata - galvanized 100

6.5 x 130 zincata - galvanized 100

6.5 x 140 zincata - galvanized 100

6.5 x 150 zincata - galvanized 100

6.5 x 160 zincata - galvanized 100

6.5 x 180 zincata - galvanized 100

6.5 x 200 zincata - galvanized 100

Rondella in vipla Ø 6,5 mm
Vipla washer Ø 6.5 mm
Unterlegscheibe aus Vipla, Ø 6,5 mm 
Rondelle en Vipla Ø 6,5 mm
Arandela de silicona Ø 6,5 mm

description pcs./pack

- 500

Rondella butz + inox
Washer - butz + inox
Unterlegscheibe aus Butz + Edelstahl
Rondelle butz + inox
Arandela butz + acero inoxidable

description pcs./pack

- 100
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Colmo fustellato a cerniera in acciaio preverniciato, 
per pannello grecato
Punched prepainted steel hinged ridge, for corrugated panel
Gestanzter Dachfirst aus beschichtetem Stahl, für Trapezpaneele
Rive découpée à charnière en acier prélaqué, pour panneau ondulé
Cumbrera troquelada de bisagra de acero prepintado, para panel grecado

description pcs./pack

L = 3,100 mm, 3G, colori standard: BG, TM, RS, RT 1 pair

L = 3,100 mm, 5G, colori standard: BG, TM, RS, RT 1 pair

DIMENSIONI-DIMENSIONS 405 (38 - 210 - 80) mm                       

Colmo fustellato a cerniera in alluminio preverniciato,
per pannello grecato
Punched prepainted aluminium hinged ridge, for corrugated panel
Gestanzter Dachfirst aus beschichtetem Aluminium, für Trapezpaneele
Rive découpée à charnière en aluminium prélaqué, pour panneau ondulé
Cumbrera troquelada de bisagra de aluminio prepintado, para panel grecado

description pcs./pack

L = 3,100 mm, 3G, colori standard: BG, TM, RS, RT 1 pair

L = 3,100 mm, 5G, colori standard: BG, TM, RS, RT 1 pair

DIMENSIONI-DIMENSIONS 405 (40 - 260 - 116) mm                       

Colmo fustellato a cerniera in acciaio, per pannello coppo
Die-cut hinged ridge tile  for roof tile panel
Vorgestanzter First aus Stahl für Ziegelpaneele
Arête découpée en forme de charnière en acier pour panneau composite
Cumbrera troquelada en bisagra de acero para panel teja

description pcs./pack

L = 3,100 mm, colori standard: RT, CS, CAC, CAS 1 pair

DIMENSIONI-DIMENSIONS 405 (40 - 260 - 116) mm                       

Frontalino chiudi greca in acciaio preverniciato 
per pannello grecato (L=1.000 mm)
Prepainted steel front closure element for corrugated panel 
Wellenfüller-Frontplatte aus beschichtetem Stahl für Trapezpaneele
Lisière de fermeture en acier prélaqué pour panneau ondulé
Frontal para cierre greca de acero prepintado para panel grecado

description pcs./pack

H 30/60 mm, 3G-5G, colori standard: BG, TM, RS, RT -

H 80/100 mm, 3G-5G, colori standard: BG, TM, RS, RT -

Frontalino chiudi greca in alluminio preverniciato
per pannello grecato (L=1.000 mm)
Prepainted aluminium front closure element for corrugated panel
Wellenfüller-Frontplatte aus beschichtetem Aluminium für Trapezpaneele
Lisière de fermeture tôle ondulée en aluminium prélaqué pour panneau ondulé
Frontal para cierre greca de aluminio prepintado para panel grecado

description pcs./pack

H 30/60 mm, 3G-5G, colori standard: BG, TM, RS, RT -

H 80/100 mm, 3G-5G, colori standard: BG, TM, RS, RT -

Frontalino chiudi greca in acciaio preverniciato 
per pannello coppo (L=1.000 mm)
Prepainted steel front closure element  for corrugated panel 
for bent tile panel
Wellenfüller-Frontplatte aus beschichtetem Stahl für Coppo-Paneele
Lisière de fermeture tôle ondulée en aluminium prélaqué 
pour panneau tuiles
Frontal para cierre greca de acero prepintado para panel teja

description pcs./pack

Spessori-Thickness: 40/50 mm, colori standard: RT, CS, CAC, CAS -

Cappellotto per pannello coppo
Cap nut for roof tile panel 
Abschlusskappe für Ziegelpaneel
Chapeau pour panneau composite
Sombrerete para panel teja

description pcs./pack

colori standard: RT, CAC, CAS, CS 500

Guarnizione fustellata in polipropilene, superiore e inferiore
Punched polypropylene seal, top and bottom
Gestanzte Dichtung aus Polypropylen, oben und unten
Joint découpé en polypropylène, supérieur et inférieur
Junta troquelada de polipropileno, superior e inferior

description pcs./pack

L= 2,000 mm, 3G parte superiore/parte inferiore

L= 2,000 mm, 5G EGB 1250 parte superiore/parte inferiore

L= 2,000 mm, 5G EGB 401 parte superiore/parte inferiore

L= 2,000 mm, Prof. EGB 210

Giunto PVC per pannello TV5
PVC joint for TV5 panel
Anschlussstueck aus PVC fuer TV5 Paneele
Joint PVC pour panneau TV5
Junta de PVC para panel TV5

description pcs./pack

L= 6,000 mm, H= 40 1

L= 6,000 mm, H= 60 1

Cappellotto in acciaio preverniciato con guarnizione
Pre-painted steel cap with seal
Kalotte aus beschichtetem Stahl mit Dichtung
Capuchon en acier prélaqué avec joint
Anclaje de acero prelacado con junta

description pcs./pack

Base 25 mm, colori standard: BG, TM, RS, ZINCATO/GALVANIZED 500

Base 15 mm, colori standard: BG, TM, RS, ZINCATO/GALVANIZED 500

Traslucido a 5 greche in policarbonato compatto
Translucent compact polycarbonate with 5 waves
Lichtplatte mit 5 Wellen aus kompaktem Polycarbonat
Translucide à 5 ondes en polycarbonate compact
Chapa translúcida grecada de policarbonato compacto 

description pcs./pack

H=40 mm, dim. 6,000 x 1,000 mm -

H=40 mm, dim. 6,000 x 1,000 mm -

Traslucido a 5 greche in vetroresina
Translucent fyberglass sheet with 5 waves
Lichtplatte mit 5 Wellen aus Glasfaserkunststoff
Translucide à 5 ondes en vitroresine
Chapa translúcida grecada de fibra de vidrio

description pcs./pack

H=40 mm, dim. 6,000 x 1,000 mm -

H=80 mm, dim. 6,000 x 1,000 mm -

superiore
top

inferiore
bottom
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Fermaneve
Snow stopper
Schneefang
Protection neige
Tope paranieve

description pcs./pack

3,100 mm, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 505 (20-50-215-150-50-20) mm                                     (*)    

Raccordo di falda
Pitch connection fitting
Dachstulpanschluss
Raccord de bande de rive
Unión de cubierta

description pcs./pack

3,100 mm, 90-100-280-40, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 395/525 (15-90-100-150/280-40) mm                           (*)

Colmo pressopiegato fustellato (capannina)
Pressed and punched ridge
Gestanzter und gebogener Dachfirst
Faîtière plié sous pression à boudin cranté
Cumbrera plegada troquelada

description pcs./pack

3,100 mm, 40-270-270-40, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 410 (40-165-165-40) mm                                               (*)

COLORI STANDARD - Tipo verniciatura standard poliestere MP3
Standard colours - Standard painting MP3 polyester

material code Marcegaglia code RAL colour description

acciaio
steel M 1301 9002* bianco grigiastro (BG)

grey white 

acciaio
steel M 4301 3009* rosso siena (RS)

oxide red

acciaio
steel M 5301 8017* testa di moro (TM)

chocolate brown

alluminio
aluminium M 1305 9002* bianco grigiastro (BG)

grey white

alluminio
aluminium M 4307 3009* rosso siena (RS)

oxide red

alluminio
aluminium M 5331 8017* testa di moro (TM)

chocolate brown

* simile al  * similar to

Gocciolatoio
Drip
Wasserablaufnase
Gauttière
Babero

description pcs./pack

3,100 mm, 60-60-60-20, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 200 (50-70-20-40-20) mm                                               (*)

Sottocolmo
Under ridge
Unterdachfirst
Sous faîtière
Bajo cumbrera

description pcs./pack

3,100 mm, 15-235-235-15, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 410 (10-195-195-10) mm                                                (*)

Raccordo a muro
Wall fitting
Wandanschluss
Raccordement contre mur
Remate a muro

description pcs./pack

3,100 mm, 20-90-266-40, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS  310 (20-50-200-40) mm                                                (*)

Raccordo di testata
Head fitting
Giebelanschluss
Raccord de tête
Remate de coronación

description pcs./pack

3,100 mm, 75-250-80-25-50-25, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 500 (75-250-80-25-50-25) mm                                       (*)

Angolare esterno
External angle section
Aussenwinkelstueck
Élément d’angle externe
Esquina exterior 

description pcs./pack

3,100 mm, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 330 (16-150-150-16) mm                                               (*)

Angolare interno
Internal angle section
Innenwinkelstueck
Élément d’angle interne
Esquina interior

description pcs./pack

3,100 mm, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 330 (16-150-150-16) mm                                                (*)

Supporto di falda
Pitch support
Dachstulptraeger
Support de bande de rive
Soporte de cubierta

description pcs./pack

3,100 mm, 213-80-40, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 330 (40-80-210) mm                                                      (*)

Lamiera piana in acciaio preverniciato
Flat sheet prepainted steel
Flachblech aus beschichtetem Stahl
Tôle plane en acier prelaqué
Chapa plana de acero prelacado

description pcs./pack

dim. 1,250 x 3,000 mm, Spessori-Thickness 0,6-0,8 mm
colori standard: BG, TM, RS, RT 

25

Raccordo 5 greche EGB 1250 tacchettata
Notched connection fitting 5 waves EGB 1250
Anschlussstueck mit 5 Wellen fuer EGB 1250 Schaltstufentrapezblech
Raccord 5 ondes EGB 1250 cranté
Elemento de unión grecado EGB 1250 nervado

description pcs./pack

Larghezza-Strip width 1,000 x Max 6,000  

Gronda esterna
External gutter
Aussenwasserspeier
Gouttière externe
Cornisa exterior

description pcs./pack

3,100 mm, 15-35-140-150-80-15, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 610 (15-30-200-150-100-110-15)                                     (*)

Conversa
Draw
Dachkehle
Chéneau
Canalón

description pcs./pack

3,100 mm, colori standard: BG, TM, RS -

DIMENSIONI-DIMENSIONS 620 (60-150-200-150-60)                                                 (*)

lato verniciato
painted side

lato verniciato
painted side
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Sales office: 
via Giovanni della Casa, 12 • 20151 Milano - Italy

phone +39 . 02 30 704.1 • fax +39 . 02 33 402 706

tamponamento@marcegaglia.com • www.marcegagliabuildtech.it 

Plants and sales offices: 
MARCEGAGLIA Pozzolo Formigaro
strada Roveri, 4 • 15068 Pozzolo Formigaro, Alessandria - Italy

phone +39 . 0143 77 61 • fax +39 . 0143 77 63 53

pozzolo@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA POLAND Praszka
ul. Kaliska, 72 - 46-320 Praszka - Poland

phone +48 . 34 . 350 15 93 • fax +48 . 34 . 350 15 01

praszka@marcegaglia.com • www.marcegaglia.pl
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